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Paramétrage des menus 

Sous Surveillance, Appel extérieur ou Statut interphone, appuyez sur le bouton « MENU » et le menu du 
moniteur apparaîtra. Appuyez sur le bouton « MENU » pour sélectionner l'option souhaitée. Appuyez sur les 
boutons « UP » ou « DOWN » pour ajuster votre sélection. 
Toutes les options ci-dessous sont réglables. 

Réglage de la luminosité 
Sélectionnez la luminosité, appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour augmenter ou diminuer 
progressivement la luminosité. 
Réglage du contraste 
Sélectionnez le contraste, appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour augmenter ou diminuer progres-
sivement le contraste. 

Réglage de l'ID MUSIQUE 
Appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour écouter la sonnerie. Pour que la prochaine sonnerie soit 
jouée, appuyez sur le même bouton jusqu'à ce que vous fassiez votre sélection. 

Réglage du volume 
Sélectionnez le volume, appuyez sur le bouton « UP » ou « DOWN » pour augmenter ou diminuer le volume 
progressivement. 

Paramètre muet : (exemple : si le calme nocturne est requis, aucun son) 
La sonnerie peut être désactivée. Pour cela, réglez le volume de la sonnerie sur 0 pour que la tonalité soit 

désactivée. 

Opération 

1. Interphone : 

Lorsqu'un visiteur appuie sur le bouton d'appel de l'unité extérieure, le moniteur 
intérieur retentit et active l'écran. L'écran du moniteur intérieur affichera l'image du 
visiteur. 
Appuyez sur le bouton « APPEL » pour parler au visiteur. 
Lorsque vous avez fini de parler, appuyez sur le même bouton pour arrêter la 
conversation. 

2. Surveiller : 

En état de veille, appuyez sur le bouton «Moniteur», l'écran affichera la vue de l'unité 
extérieure. 

3. Déverrouiller : 

Après avoir identifié le visiteur, appuyez sur le bouton de déverrouillage pour ouvrir la 
porte ou le portail, pour y accéder. 
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Unité intérieure 

Tension d'alimentation 15V 1A 

Consommation actuelle 150 mA ~ 300 mA 

Température de fonctionnement -10°C~+50°C 

Humidité de fonctionnement 85 % (maximum) 

Pixels efficaces 480 (RVB) X272 

Taille de l'écran 4,3 pouces (diagonale) 

Configuration des couleurs RVBdelta 

Système vidéo PAL/NTSC 

Unité extérieure 

Type de capteur d'imagerie 1/4'' 

Angle de vue environ 100° 

Éclairage minimum 0Lux 

Distance de vision nocturne 0,5 ~ 1 m 

Température de fonctionnement -10°C ~ +50°C 

humidité d'exploitation ≤85% HR GÉNÉRAL 

Longueur et section du câble de 0 à 50m / section : 0,50 mm2 

de 50m à 100m / section : 1,5 mm2 

CARACTÉRISTIQUES 

Tension de fonctionnement Entrée CA 230 V/50 Hz 

Sortir C.C 15 V/1 A. 

Consommation Veille 

Type d'écran LCD TFT numérique 4,3'' 

Résolution d'écran 480 x 272 pixels (RVB) 

Type de caméra CMOS couleur 1/4 

Ouverture de porte 1 seconde ou 5 secondes 

Ouverture du portail Contact sec 

DIMENSIONS 

Unité extérieure 143x50x32mm 

Unité intérieure 172X148X22mm 

Caractéristiques 

• Nous maximiserons pour fournir des informations plus précises. Il n'y a que de petites différences entre les images de description 
et le produit réel. relatif aux spécifications, à l'apparence et à la couleur, à proposer en fonction du produit réel. 

• Si besoin est, nos produits et données associées sont constamment mis à jour et de nouveaux éléments ajoutés. 
• Cette modification peut être modifiée sans préavis. 
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Configuración del menú 

En el estado de Monitoreo, Llamada externa o Intercomunicador, presione el botón “MENÚ” y aparecerá 
el menú del monitor. Presione el botón "MENÚ" para seleccionar la opción deseada. Presione los botones 
“ARRIBA” o “ABAJO” para ajustar su selección. 
Todas las opciones siguientes son ajustables. 

Ajuste de brillo 
Seleccione el brillo, presione el botón “ARRIBA” o “ABAJO” para aumentar o disminuir el brillo gradualmente. 
Ajuste de contraste 
Seleccione el contraste, presione el botón “ARRIBA” o “ABAJO” para aumentar o disminuir el contraste 
gradualmente. 

Configuración de ID de MÚSICA 
Presione el botón “ARRIBA” o “ABAJO” para reproducir el tono de llamada. Para que se reproduzca el 
siguiente tono de llamada, presione el mismo botón hasta realizar su selección. 

Ajustar el volumen 
Seleccione el volumen, presione el botón “ARRIBA” o “ABAJO” para aumentar o disminuir el volumen gradual-
mente. 

Configuración de silencio: (ejemplo: si se requiere silencio nocturno, no hay sonido) 
El tono de llamada se puede desactivar. Para ello, ajuste el volumen del timbre a 0 para que el tono esté 

desactivado. 

Operación 

1. Intercomunicador: 

Cuando un visitante presiona el botón de llamada de la unidad exterior, el monitor 
interior sonará y activará la pantalla. La pantalla del monitor interior mostrará la 
imagen del visitante. 
Presione el botón “LLAMADA” para hablar con el visitante. 
Cuando haya terminado de hablar, presione el mismo botón para apagar la 
conversación. 

2. Monitorear: 

En estado de espera, presione el botón «Monitor», la pantalla mostrará la vista de la 
unidad exterior. 

3. Desbloquear: 

Después de identificar al visitante, presione el botón de desbloqueo para abrir la 
puerta o el portón y acceder. 
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Unidad interior 

Voltaje de suministro 15V 1A 

Consumo actual 150 mA ~ 300 mA 

temperatura de operacion -10°C~+50°C 

Operación Humedad 85% (máximo) 

Píxeles efectivos 480(RGB)X272 

Tamaño de pantalla 4.3"(Diagonal) pulgadas 

Configuración de colores RGBdelta 

Sistema de vídeo PAL/NTSC 

Unidad exterior 

Tipo de sensor de imágenes 1/4'' 

Ángulo de visión alrededor de 100° 

iluminación mínima 0lux 

Distancia de visión nocturna 0,5 ~ 1m 

Temperatura de funcionamiento -10°C ~ +50°C 

Humedad de funcionamiento ≤85% HR GENERAL 

Longitud y sección del cable. de 0 a 50m / sección: 0,50 mm2 

de 50m a 100m / sección: 1,5 mm2 

ESPECIFICACIONES 

Entrada de tensión de funcionamiento CA 230 V/50 Hz. 

Producción CC 15 V/1 A. 

Consumo En espera 

tipo de pantalla LCD TFT digital de 4,3'' 

Resolución de la pantalla 480 x 272 píxeles (RGB) 

Tipo de cámara Color CMOS 1/4 

Puerta abierta 1 segundo o 5 segundos 

Apertura de puerta Contacto seco 

DIMENSIONES 

Unidad exterior 143x50x32mm 

Unidad interior 172X148X22mm 

Especificaciones 

• Nos esforzaremos al máximo para proporcionar información más precisa. Sólo hay pequeñas diferencias entre las imágenes de 
descripción y el producto real. relacionados con las especificaciones, apariencia y color, a ofrecer sujeto al producto real. 

• Si es necesario, nuestros productos y datos relacionados se actualizan constantemente y se agregan nuevos elementos. 
• Esta enmienda puede cambiarse sin previo aviso. 
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Menüeinstellung 

Drücken Sie im Status „Überwachung“, „Außenruf“ oder „Gegensprechanlage“ die Taste „MENU“, um das 
Überwachungsmenü aufzurufen. Drücken Sie die Taste „MENU“, um die gewünschte Option auszuwählen. 
Drücken Sie die Tasten „UP“ oder „DOWN“, um Ihre Auswahl anzupassen. 
Alle unten aufgeführten Optionen sind einstellbar. 

Helligkeitsanpassung 
Wählen Sie die Helligkeit und drücken Sie die Taste „UP“ oder „DOWN“, um die Helligkeit schrittweise zu 
erhöhen oder zu verringern. 
Kontrasteinstellung 
Wählen Sie den Kontrast und drücken Sie die Taste „UP“ oder „DOWN“, um den Kontrast schrittweise zu 
erhöhen oder zu verringern. 

Einstellung der MUSIK-ID 
Drücken Sie die „UP“- oder „DOWN“-Taste, um den Klingelton abzuspielen. Um den nächsten Klingelton 
abzuspielen, drücken Sie dieselbe Taste, bis Sie Ihre Auswahl getroffen haben. 

Anpassen der Lautstärke 
Wählen Sie die Lautstärke und drücken Sie die Taste „UP“ oder „DOWN“, um die Lautstärke schrittweise zu 
erhöhen oder zu verringern. 

Stummschaltungseinstellung: (Beispiel: Wenn nachts Ruhe gewünscht ist, kein Ton) 
Der Klingelton kann deaktiviert werden. Stellen Sie dazu die Ruftonlautstärke auf 0, so dass der Ton deakti-

viert ist. 

Betrieb 

1. Gegensprechanlage: 

Wenn ein Besucher die Ruftaste des Außengeräts drückt, ertönt der Innenmonitor 
und der Bildschirm wird aktiviert. Auf dem Innenmonitor wird das Bild des Besuchers 
angezeigt. 
Drücken Sie die „ANRUF“-Taste, um mit dem Besucher zu sprechen. 
Wenn Sie mit dem Sprechen fertig sind, drücken Sie dieselbe Taste, um das Gespräch 
zu beenden. 

2. Überwachen: 

Drücken Sie im Standby-Status die Taste „Monitor“. Auf dem Bildschirm wird die Ansicht 
des Außengeräts angezeigt. 

3. Entsperren: 

Nachdem Sie den Besucher identifiziert haben, drücken Sie die Entriegelungstaste, um 
die Tür oder das Tor zu öffnen und Zugang zu erhalten. 



33

Innengerät 

Versorgungsspannung 15V 1A 

Verbrauch Strom 150mA ~ 300mA 

Betriebs-Temperatur -10°C~+50°C 

Betriebsfeuchtigkeit 85 % (max.) 

Effektive Bildpunkte 480(RGB)X272 

Bildschirmgröße 4,3 Zoll (Diagonale) Zoll 

Farbkonfiguration RGBdelta 

Videosystem PAL/NTSC 

Außengerät 

Bildsensortyp 1/4'' 

Blickwinkel etwa 100° 

Minimale Beleuchtung 0Lux 

Nachtsichtentfernung 0,5 ~ 1 m 

Betriebstemperatur -10°C ~ +50°C 

Betriebsfeuchtigkeit ≤85 % relative Luftfeuchtigkeit ALLGEMEIN 

Kabellänge und -querschnitt von 0 bis 50 m / Abschnitt: 0,50 mm2 

von 50 m bis 100 m / Abschnitt: 1,5 mm2 

SPEZIFIKATIONEN 

Betriebsspannungseingang Wechselstrom 230V / 50Hz 

Ausgabe DC 15V / 1A 

Verbrauch Standby  

Art des Bildschirms 4,3'' digitales TFT-LCD 

Bildschirmauflösung 480 x 272 Pixel (RGB) 

Kameratyp Farb-CMOS 1/4 

Tür öffnen 1 Sekunde oder 5 Sekunden 

Toröffnung Trockener Kontakt 

MASSE 

Außengerät 143x50x32mm 

Innengerät 172X148X22mm 

Spezifikationen 

• Wir werden unser Bestes geben, um genauere Informationen bereitzustellen. Es gibt nur geringe Unterschiede zwischen den 
Beschreibungsbildern und dem tatsächlichen Produkt. in Bezug auf Spezifikation, Aussehen und Farbe, vorbehaltlich des 
tatsächlichen Produkts anzubieten. 

• Bei Bedarf werden unsere Produkte und zugehörigen Daten ständig aktualisiert und um neue Elemente ergänzt. 
• Diese Änderung kann ohne Vorankündigung geändert werden. 



34

                                                                                                                                                                                                                                                                                                  

!  !!

!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! !

AVERTISSEMENT

-

I A W B www

R

E

L

L

L

V
A '

NL
R

w
w R

w M w
w

V
D w D

w

D K L
w

w Z w

ES
R

L

D

L
M

R

A ç

A

M

ç

                                                                                                                !                                                                                                                                                                                                     5

Gooi batterijen of defecte producten niet bij het huishoudelijk afval (afval). De gevaarlijke 
stoffen die ze waarschijnlijk bevatten, kunnen schadelijk zijn voor de gezondheid of het 
milieu. Laat uw winkelier deze producten terugnemen of maak gebruik van de selectieve 
afvalinzameling die door uw stad wordt voorgesteld. 
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Don’t throw batteries or out of order products with the household waste (garbage). The 
dangerous substances that they are likely to include may harm health or the environment. 
Make your retailer take back these products or use the selective collect of garbage proposed 
by your city.
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Ne jetez pas les piles ou les produits hors d'usage avec les ordures ménagères (déchets). Les 
substances dangereuses qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé ou à 
l’environnement. Faites reprendre ces produits à votre commerçant ou utilisez la collecte 
sélective des déchets proposée par votre ville. 
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No tirar pilas ni productos fuera de servicio a la basura doméstica. Las sustancias peligro-
sas que probablemente incluyan pueden dañar la salud o el medio ambiente. Haz que tu 
distribuidor recoja estos productos o utiliza la recogida selectiva de basura propuesta por 
tu ciudad. 
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Não deite pilhas ou produtos avariados juntamente com o lixo doméstico (lixo). As substân-
cias perigosas que podem conter podem prejudicar a saúde ou o ambiente. Faça com que 
seu revendedor devolva esses produtos ou utilize a coleta seletiva de lixo proposta pela sua 
cidade. 
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Werfen Sie Batterien oder defekte Produkte nicht in den Hausmüll (Müll). Die darin enthalte-
nen gefährlichen Stoffe können der Gesundheit oder der Umwelt schaden. Bitten Sie Ihren 
Händler, diese Produkte zurückzunehmen, oder nutzen Sie die von Ihrer Stadt angebotene 
selektive Müllabfuhr. 
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